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Unit One
Introduction

Text

Passage 1

Interpret the following passage from Chinese into English:
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Vocabulary

Western economics
marketing

financial accounting
principles of accounting
statistics

rank the top of

transcript

Grade-2 College Computer Test
Band-6 College English Test
youth volunteer

Asian Winter Games
photography

figure skating

spiritual message

firm

team-work spirit
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Passage 2

Interpret the follwing passage from English into Chinese:

Harvard University was established in 1636. This America’s
oldest college was a product of the Puritans.

In ngO,the first Pilgrims sailed to the New World and settled
in Plymouth, Massachusetts; In 1630, the first Puritans left England
for New England to find a place where they could have a pure church
developed in their own way. Unlike most other religion of that time,
theirs had attracted many learned men. Of a total population of per-
haps 15, 000 or 20, 000, there were 130 Oxford and Cambridge
graduates among the settlers. These educated Puritans pressured
their local government to found a school for their sons, which it did
in 1636. The school was named for its first benefactor, John Har-
vard, a yong minister. He graduated from Cambridge, and
immigrated to America in 1637. Upon his death in 1638, he left his
library and half his estate to the new institution.

During its early years, the College offered a classic academic
course based on Cambridge University model but consistent with the
prevailing Puritan philosophy of the first colonists. Although many of
its early graduates became minsters in Puritan congregations
throughout New England, the college never formally affiliated with a
specific religious denomination.

the University has grown from 9 students to an enrollment of
more than 18,000 degree candidates. It has 17 academic departments
administered by nine faculties. Allied with them are 95 libraries,
seven botanical institutions, two astronomical stations, more than 50

laboratories of science, engineering, and medicine, nine museums of

natural history, medicine, art, and archaeology and numerous

. 3.



committees, hospitals, clinics, and foundations that devoted to
advanced study and research. And such is its renown that its current
enrollment includes students from almost 90 countries. Harvard has
been at the very center of the gathering and dispensing of old and
new knowledge that has affected people everywhere. But life on this
ivy-covered campus is not just academics. Part of Harvard culture is
that you need to be involved. Involved in what does not really
matter, but you need to be involved. That’ s what gives you your
identity. Nearly all the undergraduates participate in campus
- activities or do some type of volunteer work. That’s what sets
Harvard University students apart, that -within such a rich
intellectual climate, they are a very real part of the community life
around them. Doing extracurricular really rounds out their Harvard
experience.

Harvard University has enjoyed remarkable financial support
from its dedicated alumni. Under president Pusey (1953 — 1971),
Harvard undertook what was then the largest fundraising campaign
in the history of American higher education, the $ 82.5 million Pro-
gram for Harvard College. A similar but greatly expanded
fundraising effort, the Harvard Campaign (1979 — 1984 ), was
conducted under the leadership of Derek $ 356 million by the end of
1984.

Neil L. Rudenstine took office as Harvard’ s 26th president in
1991. As part of an overall effort to achieve greater coordination
among the University’s schools and faculties, Rudenstine set in mo-
tion an intensive process of University-wide academic planning, in-
tended to identify some of Harvard’s main intellectual and program-
matic priorities.

In addition, Rudenstine has stressed the University’ s commit-
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ment to excellence in undergraduate education, the importance of
keeping Harvard’s doors open to students from across the economic
spectrum, the task of adapting the research university to an era of
both rapid information growth and serious financial constraints, and
the challenge of living together in a diverse community committed to
freedom of expression.

There is a motto on the gate of the University. It reads “Enter
~ to grow in wisdom, and depart to serve better thy country and thy
kind”.  Since its founding some 360 years ago, Harvard has nur-
tured a great number of outstanding statesmen, scientists, writers
MUsinmmen,including six of the American Presidents and over
thirty Nobel Laureates. The fact that Harvard was founded before
the United States of America testifies to its position in the American

history.

Vocabulary

Puritan WG

minister ¥+

the New World E3 PN
library EHE, B5,8H
ivy-covered campus KEERHE

the Puritan philosophy HHERR
academics =34

fundraising campaign BXEzh
economic spectrum KT E

a diverse community e FInczanci

motto BEBE A
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